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حذاء الطنبوري 


< 


ei ee NORD 
بَطّل القصّة‎ )١( 
U7 9 of رو و‎ 


عاش 7ھ الْقَصّة ق مَديتة «یَعدا» قیل آنْ ثولة ح انها الصديق العويد 
- بِمِنَاتٍ السَنِينَ. 
و تقول بَعدَ قراءنهّا: م نّ بَطَلَهَا لَمْ يَكُنِ «الطّنْيُورِيٌ» بَلْ حِذَاءَة. 
JA Ja‏ یت س مِمَن َه اقصّة أ سَمِعَهَا - سباي وباك فيا 
دَهَيْنَا یه جمیغا - [iad‏ ل دإنَّ «الطنبوری» لمْ ین بمفزیه بل هَذه aus Lill‏ 


22 سے‎ o 


Al ethan‏ يَكْنْ وَحْدَهُ بَطَلَهَا كَذَلِكَء فَإِنَّ لَهَا - fe‏ الْحَقيقّة ‏ بَطلَین این لا بَطَلا 


2 


2 


واحدا». 

geal lay‏ 3 صَاحِيَكَ J!‏ الصوّاب فا ob‏ ن لو و Legals‏ 8 د قامَا بدورین 
في هذه القصّة مُتَقَارِبَين )3 لَمْ يَكُونَا مُتَمَائكّين. وَلَو اقِتَصَرَتْ عَلَى أَحَدِهِمًا - دُونَ صاجبه 
agals 46 lb 13 esi —‏ 


(۲) خُلودْ اللقِصّةٍ 


CE ear oa بعة آن کھت تی نظ اعد «الطُنبُوري»‎ Si 
مُجْتَمعَین أَنْ يَخْلََّا فيهًا‎ wailing الفگاهة ة وَالإِمْتَاع. ققد د استَطاعَ «الطُنْبُوريٌ»‎ 3 GE 
عَنْ غير عَمْنِ  جَُوًا بَّدِيعَا ه منّ السُخريّة الْبَارعَة والفكافة المتتتلكة وَالمفاركات‎ - 


Sakis Gaul Ge ole el Shad (ll Gaal‏ لَهَا الْبَقَاءَ ممّات أخْرى. ولا 


2 وھ 
ssf tie‏ 


Ose‏ في IS‏ فهي نیج تفس قارئها وسَامعها نی KS‏ رَمَان ومگان. وتا واثق من آنها 
سَتَعْحِبْكَ فتزویها اواك = جين ترتع ملع الرْجَالِ -- bets‏ طفولتی 


o 8# 
VX 


1 


essed Lk وَكمَا أَعْجَبَتْ أبي فَرَوَامَا يه و‎ A Les فَرَ‎ poll J) ike! Gass Sik; 
ب و‎ 0 gist Gas I pth 4 W385 قَرَوَاهَا لأبي.‎ - SS Go — ois 
م عَلَى‎ agit وَأَنْ غ 3135 حَسَنَاتَهُمْ‎ lal 5s fe تَبْقَى أَسْمَاؤُهُمْ‎ Gi كما يُقِسَمُ لأَتَطَالِهِ‎ 

السّواء. 


(۲) الصاحبّان 


39 
o 


ble aise dle‏ ني بهَدَيْنِ Sis Led Ladi celal‏ عَبْركَ - شَخْصَيْنِ من 
oll‏ و صدیقان هن الحتؤان: كك تل ماک کا رانک - حِذَاءٌ وَإِنْسَانٌ: اصْطَّحَبًا 
متا طویلا. فَأَصْبَحَ کِلامْمَا نت صاحبه. وَلَا 23585 لا به. 
lhl ys Cobo oll‏ - أَعُنِي: الطّنْبُورِيٌ وَحِذَاءَهُ - سَبْعَ سَتَوَاتِ گاملڈ 
(GG hie Gl ee 0‏ إل في سَاعَاتٍ النَّوْم. فلا بل ادا وَحَانَ وَقتٌ 
gta‏ لم ial abs‏ 0 کرت قاع واب إلا و موه يقد أرق 
دک ديم خِدْمَتِهِ وَصُحْبَتِهه وَصَادِقٍ وده وَعِشْرَتِهِ. وَكَأَنَمَا أرَادَ الْحِذَاءُ أَنْ يَجْزِيِ 
صَاحِبَهُ  Je‏ غذره به - جَزَاءَ شارت يلقي علَيّْهِ دَرْسَا نَافعَا لا يُنَمَى على مَنٌ pM‏ 


(۶) حزص الْبَخیل 


م لل که 


| Shah 13) WSS Be عظيمًا ولا يُنْفق‎ GS Salt 43 ad gtihatts SS 
کل ن ق ادات‎ gah Cages في الْبْخلِء‎ Sue gl الاصْطِرَارء حَنَّى‎ 
بباله أَنْ‎ sheds Gf وَكَانَ «الطُتْبُوري» يَدَخْرُ الْمَانَ جَاهدًا في سَبِيلٍ جَمْعِهه دُونَ‎ 


aly Shs — Shans‏ - عللفقبر آق مشکین. وَكَانَّ کُْمَا ادا غتاه ازداد بِحلّه. ولا أَدَلّ 


2 


نْ يُفَكْرَ في شرّاء حذاء آحرّ. 


© ۶و رم و و وی 


ade LE‏ مِنْ GI‏ كَانَ يُرَفْعُ حِذَاءَهُ كُلّمَا تَشَقَقَ جلد دُونَ أ 


3 2 
رن‎ thie 


ONS Ley‏ يَدْفَعْةُ الْحِرْص SRM‏ إلى تزقیع حِذَائِهء > تی صب الْحِدَاءُ ‏ بَعْدَ سَنَوَاتِ 


کو کے 


توك ركه اک یر dT Le Joh els aN‏ به Gali‏ مى التزقيع: 99 
لك حو کا اج - لِعَرَابَةِ مَنْظَرِهِ - مَخْربَ الالء في الْحَلَّ JESU‏ 


(5) التَاجِرٌ الْحَلَبِيُ 


وا صَبَاحء ذََبَ «الطّْبُوري» إلى سُوٍ الجا اذ Mh CHE‏ كَبيرَةَ من الزّجَاج الْمُذْمَيء 
جاء بها S05‏ من clay 5 sss‏ 
وَأَدْوَكَ اي GE wisi,‏ التّاجر الغریب ال المال. وَافْتِقَارَهُ ٍل بَيْعَهًا. 


فَانْتَهَرَ تِلْكَ الْفْرْصَةَء فَاشْتَرَامَا مث بِأَبْحَّس الْأَنْمَانَ بَعْدَ أَنْ سَاوَمَهُ فَأَطَالَ مُسَاوَمَتَه. 


2 


وَالْمُسَاوَمَةٌ هيّ: ای اف لها رید ما نافع له الْمُشْتري أَقَلَّ مه وَمَكَدَا 


ال ن یِتفقا عل تن 6S basis‏ مَا يَطْلْبْهُ الْبَائْعُ وَيَدْفَعْهُ المشتري. 


ہت 


2 93% aa 
حيلة «الطنبوري»‎ (1) 


Alsi 535‏ ۳ 3 إقتاع الاجر g Gall‏ أن بضاعت 
000 قلِيلونَ. وَتَمّ لِلطّنْبُورِيٌّ مَا أَرَادَ ald‏ یف بات 
dg Gob Gauss Si je 3‏ بَعْدَ ENG ah‏ 


a5 gil ee )۷( 


awe 24‏ 7 5 ور 2 و( و مب شا تو کے و - 2 

ثم J} Gas‏ سوق العَطارينَ» فاشتری قدرًا کپیرا من ماء sll‏ من تاجر غریپ. بعد 
ek °F‏ سر وه 

۰ J 


oh aks نع‎ taal ختی‎ 4 as J las ۳ التَاجِرَ‎ pal Ls ن آوهمه بگساد سوقه»‎ 


2 م2 


مان عبت كما عبن ا a‏ الرْجَاج - مِنٌْ قَيْلُ ‏ غَيْنًا فَاحِشَاء ََكدَا َم لطْنْبُورِي ما 
أَرَادَ لفقر ass shay op!‏ إل lal‏ وَاضطرارہ Jf‏ الإشْرَاع في السَّفَر. dias al‏ 





کو رر وو 
)45 سسعه 


وم 


سم 


ہے و رط ےه کے 2 a‏ کہ et‏ > )2 ہئے اند 
- في ذَلِكَ الْقَدْرِ الْكُبير منْ مَاءِ الْوَوْدِ ‏ أَكْثَرَ منْ سِدَّينَ دِينَارَاء وَهُوَ وَاثق منْ 


@ oe) gk بز اب‎ 28 Bap Barer: او ہے‎ oe a 08 2 و‎ 


on go chee روہ ور ہر و رر‎ che gts 8 فرشم رم‎ Bs ek 
dogs تم وضعه علی رف عال من زفوف مخزنه» وهو فزحان آشد الفرّح بما وفق اٍلیه ف‎ 
من تَجارة زابحه.‎ 


< 
2 3 


Sal, اانه فقال له‎ js 
بمش هذا الجذاء الموقم التالى: فمَاا‎ Batts Ui he, Gab ولش‎ ehh al a وض‎ 


2 


ay‏ سو ام BE Se 3B OS‏ وق eae‏ را 262 ی مرو 
نم خطر له ان ‘Am‏ فدهب إلى «S385» ales‏ حيث لقیه 
0 


aS‏ وپ عو پک و ا اس oe Be Bag, Boe go‏ ی بر ۵ یز og 1 oe‏ و 
کر کر ہرم 9 1 2 و 4 on‏ ٹٰ 


2 وھ 
ناه اور 





900 +۰۰+ +7 و و ار ا ait‏ سک فا قد و وی 
اضعاف ثمنه کل بوم». فقال «الطنبوری» لصاحبه: «صدقت با اخی. وساعمل بنصيحتك 
ASE‏ إنْ شَاءَ الثم . 

32 


(۹) الْجِدَاء نج 


وی #وو 2 9 ی اد دا یں و و و اع 2 2٩‏ دی 
ثم دخل «الطنبوري» الحمام. ویفی هيه ژمنا طویلا. ولما خرّج من الحمام إلى حجرّة 
wile 28‏ رت ا ةة م عق جرع و مر ye gs‏ 2 2۵ 
الْمَلَابسء ازتدی تیاب وحانث منه الَفاتة فرآی حذاء جَدیدّا پل جَانب حذائه القدیم. 
cs‏ ہر ر 2 ا و د Ne ae‏ ا کرو و کر ور یت لذو رك 5ه وه ع )دم 
فقال في نّفسه: «مَا أَكْرَمَ هَذَا الرَّجْلَ وَأوفاهُ! فقد أَبَى لَهُ فضله ومزوءته الا آن بَهدي ال 
% ا صا 


حذاء جَدِيدًا لِيُرِيِحَنِي من هَذَا الْحِذَاءِ الْقَّدِيم الْمَالِ! شُكْرًا لَهُء مَا أَكْرَمَهُء وَمَا أَحْسَنَّ AS‏ 


1 5 
Spf tie 


2 


ا آشترع ِرَّهُ! SG Nika‏ الَوفَاءُ َالْمَُوءَه قر ِن حر الب عَاجلّة». كم َع «الطتبوري» 
فلس الّْجِدَاءَ الْجَدِيدَ ف SN‏ 585 فزحان ن به اشد coal‏ وَمَضَى إِلَ بَيْتِهِ َحْمَد الحَظ 
SL Gus J 66h call Sat‏ 





)٠١(‏ فَاتِحَةً الشَّقَاءِ 


5 
۳7 


desl وَيَدْءْ هُمُوم‎ «gh lad قَاتِحَةٌ‎ 3 asall QS «الطْدْبُوري» لِيَعْلمَ أن‎ 3 al 
الب ور له لبْحْله وَتقتیرہہ وَاحْتِقَارِهِ لِحِدَائْهِ‎ Se alts ما ااا ال أن‎ 
Aas boo all رک ها أشلفة‎ ae َك حر دون أَنْ يُوَدّعَهُ بِكَلِمّة‎ &y الْقَدِيم‎ 


ەو و 


حذاء ار 
(۱۱) حدَاء الَقاضی 


و 
رو رج گا کر وکا و و گے پ و y‏ رو eye te‏ مو اق مر yey‏ 
گان الجذاء الجّدید -- لسوء حَظ «الطنبوری» - حذاءَ قاضي «يَغْدَادَ». وَقد ذهبّ القاضخی 
ر EP BES) oh Pe Ug am pee BEB pte ly Bg ae‏ ام 
٩ 100 ۵1‏ رم n aê of‏ چ و ر nk‏ یں BY‏ ری 97 موم 
Ad‏ مَرَ صَاحِبَ الحَمَام أن يَبْحَتْ 3 gle‏ الأخذيّة» ala‏ يَظفرٌ بحَذاءِ لا صَاجبَ 4ء فيتَعَر فینعر 
12 


SL Hie [pind ali كُلّ مَكَانِ في الْحَمَامء‎ Sigel Se 


tall g aghsad E i als‏ ٢ی‏ 7ھ 


- 2 


2 Ge 


JEM 


(۱۲) بو اللّهْمَة 


aad‏ الْقَاضِيء وَمرَ أعوَاَه يكيس تار وی قرو لها شوه (آغني 
BLAS (Gil 1,258‏ بَعْدَ أ أن (ashi‏ وج جِدَاءَ الْقَاضِي. فَأُحْضَرُوا الْحِذَاءَ وَسَارِقَهُ 
2 الْعْذْرُ في Si agi‏ اف2 قَدْ سَرَقَ Se patil se‏ الْحَمّام فَلَمْ يَكُنْ يَدُورْ 
بِخَاطِرهِمْ شَيْءٌ غَيْرُ ذَلِكَ. وَلَقَدْ حَاوَلَ «الطّتْبُورِي» bh & Se bs‏ الْقَاضي أَنْ is‏ 
تف نرقة الحذاء ali‏ دنه «patil‏ لکوت ale agi‏ وَلْصُوقهًا به. عَلى 3 


Wi gat‏ يَكَأأنْ يَقْسْوَ عَلَيْهِ في حكْمه. فَاكْتَقَى بجلده وحَبْسه وتفریمه ما گبیرا من 


a 


الْمَال جَرَاءَ لَهُ على جَريمَته الشدْعاء. 


(۳ ۱( 3 نهر «دخلّة» 


Je GAS dis SAG و قد‎ RAI Se الْحَمْس 58 ج «الطّْبُورِي»‎ 835 SRS) LLG 


حِدَائه الْمَشْنُوم, الذي حل E E‏ 
a‏ وَالْتَعْذِين 00 به الإمَانَةَ وَالتَّحْقِيرَ 

فَكَانَ ول ما نْ أَلْقَى بجذائه اقيم 563 AN J Be a diy‏ 
وَلَمْ يَكَدْ يَرَى کات يَعْوصُ في قاع Aas duke Sa As. gull‏ 


weer 9 


ِانْتِهَاء قصّته وخلاصه من صحیبه. 


۱۱ 


حِدَاءُ الطّنبُوريٌ 
)١5(‏ في شَبَكَةٍ صَيَاٍ 
alee‏ هت 4 ak eae ee‏ 423 أ كه ا سو Ae By‏ وس 7o o ٠ ape‏ 
وف الیو التالي جَاء بَعض الصیادین لِيَصْطادَ السّمَكَ - علی عادّته - في نهر «دجلَةّ». 
ge oq‏ کو و کر ہی نے مر 1 oe‏ | مه دق وف رو itt‏ 23 
وَلَمْ يَكَدْ يَحُذِبُ شبکته حتی رآی فیها حذاء «الطنيُورئ». فعَرَفَهُ الصَّيَادٌ في الحَالء GY‏ 


2 


JONI كُمَا قَلْتُ لَكَ - مَضْربَ‎ - SK 





وب at‏ ور کر َ‫ 2 2 
وق و ت و 5 سے وی GE‏ مه مره ا ع 9 ے ٠‏ کہ 
ثم قال الصياد في نفسه Yb‏ بد ان هذا الحذاء فد وفع من «الطنیو ی) نھر 
7°“ ره روم و of‏ رو 2 و of‏ .ےھ م يوت و اده 2 5 1 1 
«دحلة»» ولم یستطع اد بغوص قي قرار النهر لاحضاره. وسارده الیه. Jas‏ لسرور 


٥ 2 


کی ل Be‏ 

)١6(‏ النافذة المَفتوحَة 

وه bo acer‏ ® مرو Be SH ee mo Be‏ 02 كِ ہے او کم BS‏ یر تو یچ 

ثم حَمَلَ الصّيَّادُ الحذاء 45( JI des‏ بَیّت «الطنبوری» ونادّاه فلم یْجبه. وبحٹ عنه 
۵۶ ر بی ئن ee 6 ai ees‏ و جرم 0 oe. Eso 4 od‏ 

- بي آسواق «یغداد» سب فلم بجده. فعاد إلى بيت «الطنبوری» ثانیة. ودق الاب دقا 


۱۲ 


حذاء الا 2 
atts died Lise‏ ۱ ان تانما. فَلمّا یس من لِقَايِهِ عُرّمّ على أَنْ يَعُودَ إِلَيْهِ في صَبَاح 
JEN pal‏ لم يكذ Cobh AE‏ من AS STS‏ حاتت منه لا قَرَأَى نَافدَةٌ 
هر فتَوحة os}‏ «الطّتْبُورَي». فَخَطرَ لِلصّيَّادٍ أَنْ یقذف بالجذاء منهاء AS‏ إِذَا 
عاد اا 0455 3 45 دُونَ عناء. ply‏ یک الصيّادُ یَقَذف پالجذاء من B16‏ 


a 


الدَّان حَتَى 5 Las‏ الحذاء lai,‏ 4 علی ارف الذي وضع م سور 4353 eCabaall face‏ 
Jl Labs‏ ما َيه من مَاء الْوَرْد الْمُعَطَّر التّمين. وَتَبَدََثْ في JL‏ تلْكَ الذَّرْوَُ التي 


وو 


JUS So AS Sle «الطْنبُوري» يَفْقدُ‎ GK 


(15) هَيْنَ الصا o>‏ 


dc iene «الطّنْبُوري إِلَ بَيْتِه ری ما حَلَ بتزوته من الضيّاع. تام عَلَيْه الأَمْنُ‎ Sle Lely 
الآكم. نظ فا شاه و رو يهف کا اتال‎ Sb Ge 465 els خرن قبَكى وَصَرَحَ‎ 
نه يَعْقلُ مَا يَسْمَ. وَقَالَ له فيمًا قَالَ: «شَدَ ما أَقَانِي ت۰‎ ail) 
سے‎ as RG اوا کو‎ SNe oS tals; الْمَلْعُونٌ فك کی ان تقارقني.‎ 
من الاما ما شيل إل اختماله تخد‎ ss ل‎ 


OSS ably Le 


a f 


2 


(۱۷) فرع الْجِيرَانٍ 


ام «الطنبوری» من فُوّره - وَصَدله یا ینَْقْ من الْعَبْط - وقرع یخفو یجدّاثه 
Gh Hee AS‏ فيهاء حلص من صخبته. وَيَسْتَرِيحَ مما يَخْلِبَهُ عَلَيْهِ. من تَعَاسَة 


وشقاء. وَسَمعٌ الْجِيرَانُ صَوْتَ coli‏ 5 سكُون اللَيْلِ فَاسْتَوْلَ aque‏ الْحَوّف: 1 
Si gill‏ ِضّا يُخَاولُ Bi‏ نْ يَنْقَبَ الحَائط عَلَيْهِمْ, bpd pall‏ إل الْعَسَس يَسْتَتْحِدُونَ بهم. 


۱۳ 


of 2 
و‎ 


Sajal Batu Gi — alls‏ - مَنْ هم العَسس؟ فَاعلَمُ - علمت الکن 1آ 


نل 
عو کر و و of wR Fe ee al ee‏ کل ا 3.1% يق 2 092 950-7 
العَسّسَ هم الخفراءَ الذِينَ يَطوفونَ باللَيلٍ لِيَحرُّسُوا الناسء وَكُلَ عاس منهم يخرس 


ا ر 8 قاط و rod‏ 





(VA)‏ 5 يدي افوالي 


۳ < و 
)مه 4 سر6 کے 4 ۰ at ae ٩ 2 ۵ OSS Fe‏ 3 ~ صا“ 


\é 


Syst the 
الْوَالي على جَرِيمتِهِ بِحَبْسِه‎ Gale َم دَق حَائْطِهمْ ليلا وَهُمْ نِيَام. وَقَنْ‎ Le aS Sls شر‎ 
وتفریمه مَبَغْا گبیرا من الْمَالِ‎ 


(NA ق‎ 533 )١ 4) 


ولا ی ج als Se aS ysthh‏ بل pbs K Ball a‏ فامع إل الطاب وقد asic‏ 
J) sists aly Al J) Be Gold UI‏ صَباح الم الا بَلْ َسَلّنَ في ظلام اللَيْلٍ إل 
Shady gS‏ وَرَمَى الجذاء نی قَصَبَة المزْحَاض, وَهُو واذق - في هذه امه - أَنَّ عَهْدَ 
of Kgs GSI‏ انق Gy‏ 31 یمود ال زوْیته بَعد دك بدا 

وَيَعْلَ SS‏ صَبرا عَلى ذَلِكَ. وَطال 
بَحْدُهُْ تن مَصْدَرِ مَزہ النّكبَة نی عتژوا عی جذاء «الطنبوری». فَعَرَقُوهُ في الْحَالء أنه 
گان - کمَا JOS 6 bs — as‏ ۱ 


)-¥( 654 الْقَاضي 
وَلمّا رفعث قَصَّتَهُ إِلَ الْقَاضِي عَرَّمَهُ مَيْلَعَا گپیڑا من الْمَالِ لاضلاح گا لها کا۵ 
وا انیا بقع dad Ue I La gS GG os‏ مق ashy Uh lies «EN‏ 


slate eS‏ له ونا دو اك كا نكن 


(١؟)‏ عَلَى سَطح الدَّارٍ 
فَأَيَْنَ ا 5 حِدَاءَهُ لَنْ يُقَارِقَهُ طُولَ حَيّاته. فاسْتملم لمُصیِتّه. , وَرَضي بقشمّته. 
ورك الْحَهدَ والتفكير ge SS‏ لتيب والذبی أن مَجَرَتْ ihe‏ وَحْفْفَتْ لاق 


و ی 2 


نمیو شی tlio‏ وَوَضَعَهُ عَلَى شطح مَنزله» وَخْيّلَ إِلَيْهِ أَنَّهُ قد أَصْبَح بمَأمن 


Ce 


\o 


0 2 
ssf tie 


bla (ry)‏ الْجِداء 
EE‏ یو سی ره کب dla‏ في قَمِه. soil daly‏ 
eth 6353 VK‏ مَاذَا دا SY igs) ies‏ الْكلَبَ لم یُخْبز plo spall Df oy Msi‏ 
G6 Gas S355‏ - لا من الائس ولا من الْجَان peed ee‏ ی از PR fer‏ 
۳0۶۳ھ بر ےت ead‏ 
رَه گان شيد الْجُوع. أنَّهُ قدْ ظفر بميء بُوْکل؟ لشث آذري وما أَظْنّ 

حَدَا يدْريء فَمَا As als‏ 


A 
Ee: 
(r 


کم 





۱۹ 


حذاء FART‏ ري 
Haalig Gish (ry)‏ 
کل ھا عفان iki 5) 58 Maal al‏ قَفَرَ ‏ وَالْحِدَاءُ في قَمهِ ‏ إِلَ سَطْح الْبَيْتِ لت 


Land ab cS: Gali طریقه آمتاء‎ 3 (ies SIS U35 JE whys فهَوّی حذاء‎ 


2 
A8‏ م 4۵و 


الرّجُلُ عَلَى الْأَرَض خَّابْرَ الْقَوَى وَالدّمُ َسيل منْ ا غَزِيرًا. وَاجْتَمَع الا متا las‏ 
گادُوا ارون Isa AS stig‏ مَصْدَرَ الْبَلَاءِ Ga hanes‏ ا کاو ہے تا dis‏ في 
الْحَالِ JES S pds — ag SB us — 4s BY‏ 

gall es at‏ ام کر AE LE‏ عاج اأ 
آخَرَ لِتَعْوِيضِهِ عَما لَحِقَهُ $e G Je Ode GS ts G5 BM So‏ له من 
Sally heh‏ 


(۲٤)‏ شُکوّی «الطّدْبُوريٌ» 


و کے کو 3 


chs‏ الور ان کل ما ادْحَرَه ن کن ي المال قذ کر راف اق فقا يقد 
الف امن Jy‏ الْقَاضی شاکیا ما لقی من صنوف اتی اتاد تو اق 


والبلاء» من دك الحذاء. 


Sail jaa (Yo) 


ہے سے سس 


هَذَا الْحَذَاءِ قد EES cgi!‏ شهدك علی بَرَاءَتَى die‏ طول الْحَیَاة. 
sacl‏ بالل منْ صُحْبَيه S018 Jd le St Vs‏ 0 قبا Le Vl ile‏ 


Si — Sate‏ الاس all 088 Oe ES I — a‏ وَأَنَنِي لَا أَعْرفْهًا وَلَا تَعْرفْنِي 
dhs %‏ بینی ae (gis‏ ذ اليَوم». 


۱۷ 


0 5 
Spf tie 


62 6 مم 


ثم م التفت «الطُتبُوري» إلى حذاخه. وَقَالَ: 


يا مَضصْدَرَ الأَهْرَانِ lilly‏ 
كانت اش توالت فا 
لاد لوطا 
وقول Ashi, ali‏ 


و 2 


قبّحْتَ - في النعَال - من جذاء. 


ve Ge 


فأشفق علیه 4 القاضي. E ESSE‏ وشیل اقراره JE‏ 
لین في مَديتة lay «1355p‏ جاورها من ola‏ 


< 
we 


)15( 3 دار الخلافة 


وَقَدْ ذَاعَتْ قصَّة «الطّتْبُوريٌ» وجذائه فٍ کل مگان, E al Lag‏ 
دَارَ الخلافة. ت Ail 535 Vals gli Gatch JS al‏ حَنَّى ارْتَقَتْ إلى سَمْع AGIAN‏ 
تفسهء فَكَانَتْ مَثَارَ انغجابه وَدَشته. وَمَصْدَرَ سُرُوره وَبَهْجَتِهِ. وَكَانَ ٤‏ الْخَلِيقةٌ 3 ab‏ 
ati‏ - لحسن bs‏ «الطُتبُو ريه - صَيّقَ as LAI‏ السْأَمة والْملل. لما سَمعَ 423 
desi) ANI des Gag Ged Le G5 ling «Gyotthlh‏ مَحَلَ الْوَحْمَةٍ 
وَالانْقبّاض. وَاشْتَاقَ إِلَ رُؤْيَة «الطْبُوری» فَأَمرَ باستذعاته نی الْحَالِ. 


ee (۷)‏ و 


ےت ور ھت 
نان یدنه کم کاٹ ole cote‏ 


۱۸ 


2 وھ 
shut Hie‏ 





(۲۸) عتَابٌ الْجِدَاءِ 


و )و 


وَأَنْمَاً الْحِذَاءٌ يه يَقولٌ لِصَاجبه شَاکِیّاء ويوج Gis J‏ قصَّنهُ بَاکیّا: «لَقَدْ أَعْضَبَكَ مني Bile ls‏ 


JE GBS وَالْمَصَائِبء وَحَسِيْتَ أَنَّنِي تَعَمََدْتْ ذَلِكَ. وَعَزِيرُ عي أَنْ‎ US Ge ile 


صَّاحِيكَ الْقَدِيم. 385 ale‏ الله أَنْ کر رر ا در 


ہے 98 


wel} oie AAU got OAs ais‏ راد الله — 464 — ن يُطَهُرَكَ به من ويك 
لقع عن UES‏ و كفتيرك وتات وتکف عَنْ جزصل عَلَى جَمْع الْمَالٍ Sis gill‏ 


as 


S55 YS Sts ail‏ أَنْ تَنْفقَ منْهُ دِرْهَمًا وَاحِدَا في سَبِيلٍ الله. وَلَسْتُ أذْكْرُ يا صَاحِبِي 


2 


عَلى طولِ صُحْبَّتِي لَكَ - أ GLB Nels as Sahel‏ — ون قَل - مما رَرَقَكَ 


۱۹ 


0 5 
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7 
ره ره ی 


الله به منْ خر عمیم. وقذ مَرّتْ علی صحیتتا - کمّا تَعْلَمُ - سَيْعٌ سَنَوَاتِ أو تزید. 
رر 8٤٥و‏ عو مف ےا یک 6او برق وی وق ہب ا ا عو OF‏ ہے BOS TS‏ 
وما )385 أنني ols efisls‏ يوم تهم باسداء مَعرُوف أى إغاثة مَلَهُوفٍ. فهّل 4 
Pky‏ 2.1 7 مت یک 2 5 يبر سار o‏ هه Ze‏ 3 
ai) Hale‏ علی جحودك. وَجَعَلَ منّ الحذاء - الذی آخلص لَك الخذْمَة - وَسیلَة لحلول 
نقمّته. وأدَاة لتخقیق عدالته. وَبَاعنَا عَلَى شقايَكَء وَمَضصُدَرًا لبَلَائِكَ ls stl Lies‏ 


13 


ہے Gy‏ نے و ان و تھا of ۳ a 13 Jo‏ وم ای 

bo ch Jo Le oles‏ المَهَالك. ول تعاهدني — Gales Gal‏ الْعَزِيرٌ - أن تَحْسِنَّ إلى 

238 8-0ص SOs a,‏ رفوه tie to BOE ay‏ ی ا 

الْقُكَرَاءِ وَالْبَائسِينَ وَتَتَصَدَّقَ على الْمَسَاكِينِ وَالْمُُوزِينَ؟ فَإِنّكَ - إِنْ عامَدْتَنِي على ذَلِكَ 
6 زر ۵ «~S p08‏ و کے ا اہ بتو د اع ما و و کی یں و کی یت و اب سی و ہیی و چم سے 

- انفرحت ازمتك. وزالت ريتك و 2 ت أیامك. تَحَقَقَتَ أحلامكَ فان من شکر ال 


٤ po ks Se ge ea Be 7 ع کھے 5 واه ماه‎ 
عِبَادٍ الله‎ J) Sada Ol Go ail Sb J) الله في بأسائه. ووسيلة العْنيْ‎ sla lad Je 


کت 2 کت 


لوف نا % ,94 04 هیر مه مرو 
فیستدیم بذلك رضاءه. ویستبقی نعماءه». 





o8 eet‏ 3 کت a‏ 72 1+ ك و 
فارْتاح «الطنبوری» ال هَذْهِ النصيحة الغاليّة» وَعَامَدَ صَاحِبَهُ عَلَى اتيّاع مَشُورَتِه. 

ا 0 وه a4‏ گا رت 2 هو ور وه 
ail ial,‏ عَلى صذق نيّتِه وَحْسَن طويّتِه. وَالطويّة هي: النيّة SI‏ يُضْمِرُمًا الإنْسَانْ في 


soe 





(9؟) بَيْنَ يَدي الْخَلِيقَةِ 


را 1 2 کاو وف کا ae Cee Se‏ کے با ا و ا مق 2 2 
وَلَمْ يَكَِ «الطّنبُوري» يْتِمَ قَوْلَهُ 55 سَمع طَرْقا شَدِيدًا عَلى الَبَاب. وَكَانَ QAM‏ قد انتصف. 


2 کے‎ ٤ص‎ o ه عم‎ 
باب دَاره يَسْتَدْعُونَهُ لِمَقَايَلَّة الخليفة.‎ Le Ab Fa فاستیقظ من نوْمه مَذعُورا. فرَای‎ 
<9 و ا‎ ba ور‎ 6 Bae ate See He Pas. Be Sor a 84s 
يدي الخليفة‎ GG Gis (35 ages Gad ab Lele oS DI ¢ poly خوفه.‎ DAL 


ا و و ی هر وا 9 ہم ہع٤هە‏ 5*2 وو تک ار و ای ری لو اه رف 9 
7 ور 2۶ کے و Ye‏ وو pe‏ زره لو وروی ge OR‏ و oe‏ 6 و 
آن اطمان. حين رَأى الخليفة يحييه ميتسماء ويسالة متوددًا: أن پروی له بنفسه قصته 


۲١ 


ہے م ee‏ و 8 TZ He Te He‏ وه N ST Ku lT‏ راد 
۳ 2 
الذی قَطَعَه Ab Fa YK, ile‏ 


(۳٢)‏ حَاتِمَةٌ الق لقصّة 


7 


فاق عضب الخليفة هنا لمم وام ر لَه َة امال دروت ال 7 
ذلك الیو - بغطفه ورعایّته. وقد وق «الطُتْبُوري» بِعَهْدِهِ | ع 
الْمَنَام. وصح مال تارا ِلوِحْسَانٍ وَالْكرَم وَالتّدَةِوَالْمُرُوءة والٍ GK‏ غد أن گان متا 
تادرّا للَحرّص وَالْأَتَانيّة. تدك النوي والشقاء: alas! Coa‏ بالسُعَادَة وَالْهَنَاء. 


two 


So 
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ٹل 


عم و َه 
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ae 


eds) 


امہ 


۳۲ 


